
The Beatitudes

3 Makavrioi oiJ ptwcoiV tw'/
pneuvmati, o{ti aujtw'n ejstin
hJ basileiva tw'n oujranw'n.

Makavrioi-makavrio", iva, ion- M,N,Pl, blessed/fortunate/happy are
(adjective in predicate position)

ptwcoi- ptwcov", hv, ovn- M,N,Pl, (the) poor, miserable, beggarly, impotent
pneuvmati- pneu'ma, ato", tov- N,Dat,Sg, spirit
o@ti, because/for

Note: when used as a causal conjunction can be translated as
because, for, for this reason, etc. Otherwise it means that.

4 makavrioi oiJ penqou'nte", o{ti
aujtoiV paraklhqhvsontai.

penqou'nte"- penqevw, M,N,Pl,Pres,Act,Ptc, (those who are)
sad/grieving/mourning

paraklhqhvsontai- parakalevw, 3-Pl,Fut,Pass,Ind, they will be
comforted/encouraged

5 makavrioi oiJ praei'", o{ti aujtoiV
klhronomhvsousin thVn gh'n.

praei'", prau>v", prau>v, indecl. (the) gentle/humble/considerate/meek
klhronomhvsousin- klhronomevw, 3-Pl,Fut,Act,Ind, they will

inherit/acquire/obtain/come into posession

6 makavrioi oiJ peinw'nte" kaiV
diyw'nte" thVn
dikaiosuvnhn, o{ti aujtoiV
cortasqhvsontai.

peinw'nte"- peinavw, M,N,Pl,Pres,Act,Ptc, those who are/the ones hungering
for (Dat)

diyw'nte"- diyavw, M,N,Pl,Pres,Act,Ptc, those who are thirsting for (Dat)
dikaiosuvnhn- dikaiosuvnh, h", hJ- righteousness
cortasqhvsontai- cortavzw, Fut,Pass,Ind, they will be filled, satisfied

7 makavrioi oiJ ejlehvmone", o{ti
aujtoiV ejlehqhvsontai.

ejlehvmone"- ejlehvmwn, on gen., -ono"- M,N,Pl, (the) merciful
ejlehqhvsontai- eleevw, 3-Pl,Fut,Pass,Ind they will find mercy

8 makavrioi oiJ kaqaroiV th'/
kardiva/, o{ti aujtoiV toVn
qeoVn o[yontai.

kaqaroi- kaqarov", av, ovn- M,N,Pl, (the) pure, free from sin
o[yontai- oJravw, 3-Pl,Fut,Mid-Dep,Ind, they will see

9 makavrioi oiJ eijrhnopoioiv, o{ti
aujtoiV uiJoiV qeou'
klhqhvsontai.

eijrhnopoioi- eijrhnopoiov", on- M,N,Pl, (the) peace-makers
klhqhvsontai- kalevw, 3-Pl,Fut,Pass,Ind,  they will be called

10 makavrioi oiJ dediwgmevnoi
e{neken dikaiosuvnh", o{ti
aujtw'n ejstin hJ basileiva
tw'n oujranw'n.

dediwgmevnoi- diwvkw, M,N,Pl,Perf,Pass,Ptc, those who have been (Perf=and
still are) persecuted

e@neken-e@neka, because of, on account of, for the sake of, in order that
dikaiosuvnh"-dikaiosuvnh, h", hJ-righteousness
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